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Образование на русском -  преимущество и расширение возможностей
 

		Меня зовут Шарма Вибхав Коустхуба Видьяпатхи. Я студент четвертого курса Башкирского государственного медицинского университета. Я приехал из Индии четыре года назад. С первого дня нашего обучения у нас был русский язык как иностранный, два раза в неделю. Сначала это казалось просто обязательным предметом в расписании. Но сейчас я понимаю, что это один из самых важных предметов за все время учебы. 
		За эти годы я выучил, наверное, больше 50 процентов языка. Говорю пока с ошибками, иногда путаю падежи. Но я уже понимаю лекции преподавателей, читающих на русском, изучаю методички, общаюсь с преподавателями и пациентами без переводчика. Первые три курса все основные предметы у нас шли на английском языке. С четвертого курса почти вся клиника, разборы, общение в больнице стали на русском. И именно тут я понял, насколько знание языка меняет всю учебу. 
		1. Учеба: от перевода к пониманию. 
		Когда предметы шли на английском, я вроде бы все учил. Но это было похоже на автоматическое заучивание текста. Я мог пересказать тему, сдать экзамен, но живого понимания не было. Преподаватель объяснял что-то от себя, приводил случай из практики, шутил, но я это пропускал. Я сидел и переводил в голове каждое слово. 
		С четвертого курса лекции по терапии, хирургии, акушерству идут на русском. Сначала мне было страшно. Но через пару месяцев я заметил разницу. Когда профессор объясняет патогенез пневмонии на русском, и я понимаю его сразу, я не трачу силы на перевод. Я думаю о самой болезни. Я успеваю записать не только информацию на слайде, но и его комментарии. А часто именно в этих комментариях и есть то, что спросят на экзамене или встретится у постели больного. 
		Учебники и клинические рекомендации Минздрава написаны на русском. Мои однокурсники из России готовятся по ним. Раньше я искал английские аналоги, но материалы в них не всегда совпадали. Сейчас мы читаем одно и то же, обсуждаем одни и те же схемы лечения. Я перестал чувствовать, что у меня "другая программа". Я учусь вместе со всеми, а не параллельно. Это и есть настоящее образование. 
		2. Профессиональное становление: язык как инструмент врача. 
		Я приехал сюда, чтобы стать врачом. Врач работает не с учебником, а с человеком. А человек в уфимской больнице говорит по-русски. 
		На третьем курсе нас впервые пустили в палаты. Мы стояли за спинами русских студентов и молчали. Спросить у пациента, где болит, как долго, что он принимал, мы не могли. Мы были просто наблюдателями. Это было обидно и бесполезно. 
		Сейчас, на четвертом курсе, все иначе. Я сам подхожу к пациенту. Да, я говорю медленно, иногда неправильно ставлю ударение. Но я спрашиваю. Пациенты отвечают. Они видят, что я стараюсь. Одна бабушка с гипертонией после расспроса сказала: "Ты хоть и не наш, а сердце у тебя доброе". Для меня это было важнее пятерки. 
		Курация, написание истории болезни, доклад на обходе. Все это теперь я делаю на русском. Преподаватель поправляет меня не только по медицине, но и по тому, как правильно сказать. Так я учусь сразу двум вещам: лечить и общаться. Без языка я бы не получил эту практику. А без практики нельзя стать врачом. Значит, русский язык напрямую строит мою карьеру уже сейчас. 
		В будущем мне нужно будет сдать первичную аккредитацию. Станции, общение с актером-пациентом, тесты. Все на русском. Если бы я не учил язык все эти годы, у меня бы просто не было допуска к профессии в этой стране. Так что знание языка это не бонус. Это ключ к диплому.
		3. Межкультурное общение: от общежития до больницы. 
		Первые два года мой мир был маленьким: комната в общежитии, земляки, индийский магазин. Мне было комфортно, но я чувствовал себя гостем. Я не понимал, о чем говорят в автобусе, почему кондуктор сердится, что празднуют 9 мая.  
		Язык стал мостом. Сначала я начал здороваться с вахтершей. Потом смог объяснить в деканате, какая справка мне нужна, без помощи старосты. Потом меня позвали русские ребята из группы играть в футбол. Я пошел. На поле нет переводчиков. Там нужно кричать "пас", "я открыт", спорить из-за фола. И я заговорил. 
		Сейчас я понимаю шутки преподавателя по анатомии. Я знаю, что "капустник" это не только про еду. Я был на Сабантуе и ел чак-чак на Дне города. Я могу объяснить таксисту дорогу до общежития №5. Это мелочи, но из них складывается жизнь. Я больше не чувствую себя чужим. Уфа -  это мой город на шесть лет, и благодаря языку он стал мне домом. 
		В больнице это еще важнее. Болезнь это страх. Пациенту страшно, когда его лечит человек, который его не понимает. Когда я спрашиваю дедушку после инсульта: "Как вы себя чувствуете сегодня?", и он мне отвечает, между нами появляется доверие. Медицина это не только таблетки. Это доверие. И русский язык мне его дает. 
		4. Личностный рост: характер через падежи. 
		Учить русский было очень трудно. Я злился на шесть падежей. Не понимал, зачем нужен вид глагола. На втором курсе я думал бросить и перевестись в вуз, где все на английском. Но остался. И эта борьба меня изменила. Я стал терпеливее. Я понял, что большие вещи не даются за неделю. Нужно два раза в неделю ходить на пары четыре года. Нужно каждый день учить по пять новых слов. Нужно не бояться говорить с ошибками в магазине. 
		Появилась уверенность. После того, как ты смог сам объяснить хирургу на обходе, почему ты думаешь, что у пациента аппендицит, ты уже не боишься выступать на конференции. Страх говорить на чужом языке прошел. А с ним ушел и страх говорить вообще. 
		Я стал по-другому смотреть на мир. В русском языке есть слово "тоска". В английском нет точного перевода. Есть "совесть", есть "авось". Когда ты начинаешь понимать такие слова, ты начинаешь понимать людей, которые на этом языке думают. Ты становишься немного русским. Не в паспорте, а в голове. Это расширяет тебя изнутри. 
		Заключение. 
		Когда я приехал, образование на русском языке было для меня проблемой. Сейчас, на четвертом курсе, я считаю его своим преимуществом. Оно дало мне доступ к настоящей учебе, а не к адаптированному варианту. Оно дало мне возможность работать с пациентами и учиться профессии на практике, а не по книжке. Оно открыло мне страну, город и людей вокруг. Оно сделало меня упорнее и увереннее. 
		Я знаю язык не в совершенстве. Мне еще учиться и учиться. Но даже тот уровень, что у меня есть сейчас, уже открыл мне двери, которые были закрыты на первом курсе. Я могу учиться, могу общаться, могу лечить. И могу расти. Поэтому для меня "образование на русском" -  это не просто тема эссе. Это моя личная история. История о том, как иностранный язык перестал быть барьером и стал возможностью.
